
โปรดกรอกข้อมูลด้วยภาษาอังกฤษตัวพิมพ์ใหญ่
Please input with capital let ter

โอนเงินไปต่างประเทศ
Telegraphic Transfer

ซื�อดราฟต์เงินตราต่างประเทศ
Buy Demand draft in foreign currency

โทรศัพท์
Telephone No.

อีเมล์
E-mail

ช��อผูส้ั�งโอน
Applicant Name

ที�อยูที่�จดทะเบยีน
Registered Address

เลขที� บัตรประชาชน / เลขประจำตัวผู้เสียภาษีอากร
ID Card No. / Tax ID

ช��อผูร้บัเงิน
Beneficiary’s Name

หมายเลขบัญชี/IBAN No.
Account No./IBAN No.

ที�อยู่
Address

ที�อยู่
Address

ธนาคารของผู้รับเงิน
Beneficiary’s Bank

FED WIRE / ABA NO. /
SORT CODE / BSB NUMBER

FX Reference#
วันที�

Date

ประเภทธุรกิจ
Business Type

สกุลเงิน
Currency

จำนวนเงิน
Amount

ประเทศ
Country

รหัสธนาคาร (ถ้ามี)
Swift Code

ประเทศ
Country

จังหวัด
City

รายละเอียดการโอนเงิน
Details of Payment

สำหรับธนาคาร (FOR BANK USE ONLY)
จำนวนเงินโอน
Remit tance Amount

อัตราแลกเปลี�ยน
Exchange Rate

บาท
Baht

รวม
Total

ค่าธรรมเนียมและค่าใช้จ่าย
Commission and Expense

ผู้รับมอบอำนาจ
Authorised Person

บาท
Baht

บาท
Baht
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ชำระด้วย
Payment By

หักบัญชี จำนวน
Debit Amount

ข้าพเจ้าขอรับรองว่า ข้อความดังกล่าวข้างต้นเป็นความจริงทุกประการ ข้าพเจ้าได้อ่าน
และตกลงที�จะปฏิบัติตามข้อตกลงและเงื�อนไขที�ระบุได้ด้านหลังนี�
I/We hereby confirm that the above information is true and correct. I/We
have read and agreed to the conditions shown overleaf ผู้สั�งโอน / เจ้าของบัญชี

Applicant / Account Holder
ได้รับเอกสารแล้ว

Received

จำนวน
Amount

วัตถุประสงค์ในการโอน
Objective of Transfer

ค่าสินค้า (ที�ไม่ใช่ค่าทองคำ)
Payment for Goods (other than gold)

ค่าบริการ
Payment for Services Educational Expense

ส่งเงินให้ครอบครัวหรือญาติในต่างประเทศ
For family/relatives permanently living abroad

ค่าใช้จ่ายเดินทางไปต่างประเทศ
Expenses for overseas travel

ค่าใช้จ่ายอื�นๆ โปรดระบุ
Other (Please specify)

สง่เงินที�บุคคลที�มถ่ิีนนอกประเทศเคยนําเขา้มาในไทย
Repatriation of funds that non-resident brought into Thailand

ชำระค่าบัตรเคดิต หรือเดบิต
Pay for credit card or debit card bills.

เลขที�บัญชีกระแสรายวัน / ออมทรัพย์
Current / Saving Account No.

สาขา
Branch

เช็คหมายเลข
Cheque No.

ค่าใชจ้า่ยเพื่อการศึกษา

ธนาคารยูโอบ ีจาํกัด (มหาชน) United Overseas Bank (Thai) Public Company Limited  690 ถนนสขุุมวทิ แขวงคลองตัน เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร 10110 ทะเบยีนเลขท่ี/ Co. Reg. No. 0107535000176 สาํนักงาน Office

Debit Advice

คำขอใช้บริการเงินโอนระหว่างประเทศ  Application for International Transfer

ธนาคารในต่างประเทศอาจหกัค่าธรรมเนียมของธนาคารจากยอดเงินโอนก่อนนําเงินเขา้บญัชผีูร้บัเงิน ทัง้นี้ เง่ือนไขของธนาคารอาจแตกต่างกันไปในแต่ละประเทศ
The overseas bank may deduct a fee from the transfer amount before sending funds into the Beneficiary’s account. This depends on the bank’s conditions, which may vary in each country. 

ค่าธรรมเนียม / ค่าใชจ้า่ยท่ีเกิดขึ้นจากธนาคารของผูร้บัเงินใหเ้รยีกเก็บจาก
Foreign Bank/s charges / All Beneficiary Bank’s Fee, Charges / Expenses Shall Be Collected From 

ผูร้บัเงินชาํระทัง้หมด
BEN - Beneficiary bears all

ผูส้ัง่โอนและผูร้บัเงินชาํระคนละครึง่
SHA - Equally Shared by both sides

ผูส้ัง่โอนชาํระทัง้หมด
OUR - Applicant bears all
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วนัท่ี
Date

ขา้พเจา้
I

ขอมอบฉันทะให ้นาย/นาง/นางสาว
I  Mr./Mrs./Miss

ท่ีอยูต่ามบตัร
Address

ออกโดย
Issued By

วนัท่ีออกบตัร
Issued Date

ผูม้อบฉันทะ / เจา้ของบญัช ี/ Account Holder ผูแ้ทน / Representative

วนัหมดอายุ
Expired Date

เป็นผูแ้ทนในการสง่เอกสารและรบัเอกสารแทนขา้พเจา้
Allows the representative to submit and receive
documents on my behalf

ถือบตัรประจาํตัว (ระบุประเภทบตัร)
Holding (Type of ID Card)

เลขท่ี
No.

เจา้ของบญัชเีลขท่ี
Owner of account no.

ใบมอบฉันทะ  Power of Attorney

(1.) This Service will be provided in accordance with the conditions governing date and time, number of transaction, maximum transfer amount per day, estimated time to complete the transaction, and the applicable fees and service charges as prescribed 
by the Bank that have been announced and published at the Bank’s branches and on the website (www.uob.co.th). To the extent permitted by law, the amendment or exception to or under this Application for International Transfer document shall not be 
made without the Bank’s prior written consent. However, in the event that there is an amendment to the terms and conditions of any product or service in relation to this Application for International Transfer document that impacts on the applicant’s/account 
holder's use of services such as fee adjustments for the use of financial products or services corresponding to the increased costs, changing service channels, changing conditions or benefits of a financial product or service, changing due date for debt 
settlement, the Bank shall communicate to or notify the applicant/account holder of the material information of such amendment not less than 30 days prior to the effective date of such amendment, unless there may be significant damage to the Bank, such 
as the suspension or cancellation of credit card use in the event that the Bank detects fraud or where the applicant/account holder defaults on the debt or fails to comply with the terms and conditions of using the financial services, the Bank shall be entitled 
to only notify such actions to the applicant/account holder after such amendment within a reasonable period of time, except where the parties have agreed otherwise. In this regard, communicating or giving material information of the change under the 
preceding paragraph does not include cases where the Bank is required to take action under the law or order of the court or government agency. In the event that such amendment affects the service available to the applicant/ account holder, materially 
causing disadvantageous or increase burdens to the applicant/account holder such as increasing credit card limit or cash card, changing method of notification, the delivery of information and documents from the original format to the electronic data format, 
the applicant/account holder, has the right to give consent or deny such changes. In the event that the applicant/account holder wishes to change such conditions, the applicant/account holder shall give consent for the change within the period and formats 
as specified by the Bank. (2.) This is an over-the-counter service which will be processed by Bank immediately upon receipt of the Applicant’s instruction. Should the Applicant needs to cancel or amend the instruction, the Applicant has to inform Bank’s officer 
immediately. Once the transaction is successfully completed and transaction slip delivered to the Applicant as evidence, the Applicant can neither cancel, amend the instruction, nor request for refund. If the Applicant finds error from withdrawal or transfer 
from the account, the Applicant shall contact the processing branch together with transaction slip or information of erratic transaction within 7 days from processing date for Bank’s investigation. Bank shall investigate the transaction against evidence and 
information on hand. If the cause of error is found, Bank shall correct the error as soon as possible. Where the error is result of force majeure, Bank shall investigate the causes and make a conclusion as soon as possible. Bank’s correction of error and 
investigation period shall not exceed 30 days from reporting date. Bank shall inform the Applicant of result as soon as possible but not over 7 days after Bank obtains the result. (3.) The Applicant’s liability this funds Transfer process is executed on the 
information given by the Applicant on the face of this Application form. The Applicant represents and undertakes to Bank that the account numbers and information given on the face of this Application are true, correct and complete. Processing of funds 
Transfer based on such information shall be deemed complete and correct and shall, thereby, release the Bank, Bank’s agent and correspondent bank from all liability in connection with this Application. Bank shall transfer funds to Beneficiary in currency set 
out in this application form. However, the currency of payment to Beneficiary shall be subject to the rules, regulations, and bank procedure of Beneficiary’s country. (4.) Bank’s liability Bank will be liable to direct damage that may normally occur by reason of 
its action or inaction in respect to this Application resulting in the service applied for not received by the Applicant or unauthorized transfers without the Applicant’s fault. Unless such damage is not caused by Bank’s fault. Example: insufficient fund in the 
Applicant’s account, the account is under legal process, questionable account usage, breach of conditions or agreement made with Bank, unavailability of currency to be transferred, Beneficiary’s bank does not deposit fund into Beneficiary’s account due to 
any reasons, refusal of Bank’s agent or Beneficiary’s bank to effect payment by order of any law, act, order of banks in Beneficiary’s country, notification of service obstruction to the Applicant by Bank prior to or during transaction processing, force majeure 
such as error in a computer, telecommunications, electricity, network. Bank shall stop the service without giving prior notice to the Applicant and the Applicant shall not claim for any damages from such action. Bank shall return the funds without interest to 
the Applicant only after Bank receives confirmation of refund from Bank’s agent by contacting the Applicant via the address or telephone number given in this Application form. Should there be additional fees or expenses incurred to Bank, the Applicant 
agrees that Bank can immediately deduct such fees or expenses in full amount from the refunded amount without prior notice to the Applicant. The refund shall be made in Thai Baht or instruction currency. The Bank’s liability to damages under this clause 
shall be limited to refunding the service fee and the principal sum received from the Applicant for the fund transfer hereunder. (5.) The Applicant acknowledges that funds transfer under this Application is also subjected to the rules and regulations of Bank, 
Bank’s agent, and/or correspondent banks. (6.) The Applicant represents and undertakes to Bank that (a) all documents attached to this Application are true, correct and complete as required by the Foreign Exchange Control regulations of the Bank of Thailand 
and to enter into a purchase and exchange of foreign currency according to the purpose that the Applicant informs Bank; (b) all aggregated amount of Outward Remittance under the name of the Applicant within this year shall not exceed the maximum 
amount stipulated in the Bank of Thailand’s and/or Ministry of Finance’s regulations; and (c) invoice(s) attached to this Application has(have) never been used as evidence for any transaction before. (7) If the Bank collects, uses and/or discloses any information 
which relates to or is regarded as personal data under the applicable personal data protection laws including the Personal Data Protection Act B.E. 2562 (2019), as amended from time to time (collectively the “Personal Data Protection Laws”), the Bank shall 
adhere to the Personal Data Protection Laws governing the collection, use, disclosure, access, correction, maintenance and protection of such personal data, as well as the Bank’s Privacy Notice. For the purpose of this Clause, the Bank’s Privacy Notice means 
the document, provided and/or announced by the Bank from time to time in connection with the Personal Data Protection Laws to the relevant individuals, that designates all means and rationales for the Bank to collect, use, disclose and manage the 
individuals’ personal data, and shall be deemed an integral part of this this Application for International Transfer document. To the extent permitted by the applicable laws, the disclosure of personal data, information of credit/service, history, status, electronic 
information and any other information relating to the Applicant and/or the Account Holder shall be made to the Bank’s parent company, associated companies, subsidiary companies, group companies, affiliated companies and/or branch offices of any of 
those entities (either located domestically and/or internationally), including directors, employees, contractors, outsourced service providers, representatives, agents, business facilitators, subcontractors, business partners that jointly develop co-branded 
products to support the Bank's services, or for the benefit of debt collection, auditors, appraisers and professional advisors of any of those entities, security providers, guarantors, mortgagors, pledgors (if any of those persons is a third party), assignee, 
governmental authorities and regulatory bodies having authority over the Bank, or any person who has a legal relationship with the Bank to the extent necessary for the performance of the Bank’s obligations under this this Application for International 
Transfer document, including for the purpose of analysis or consideration for granting a credit facility, debt restructuring, renewal or review of any available credit facility, processing of credit information, digital verification of individuals’ identity, business 
operation, any provision of services in order for the Bank to equitably and continually provide services to the customer or for any other purposes permitted by law. Notwithstanding the foregoing, the Applicant and/or the Account Holder agrees and consents 
that the Bank shall be entitled, to the extent permitted by law, to maintain, collect, use, disclose to any third party (either domestically and/or internationally) and access the Applicant and/or the Account Holder’s data which is not regarded as personal data 
under the Personal Data Protection Laws, as the Bank deems appropriate. The Bank’s Privacy Notice, the provision of this clause and such other provisions in this this Application for International Transfer document of which their respective nature is intended 
to continue post-termination, shall survive any termination or expiration of this this Application for International Transfer document or any services, financial services provided by or to the Bank or credit facilities provided by the Bank including any agreements 
or arrangements relating thereto. (8) Financial Crime Notwithstanding any terms and conditions provided hereunder, the Bank shall be entitled to take all actions the Bank considers appropriate in order for the Bank to meet any obligation or requirement, 
either in Thailand or elsewhere, in connection with the detection, investigation and prevention of financial crime including fraud, money laundering, terrorism financing, bribery, corruption, or tax evasion or the enforcement of any economic or trade sanction 
(“Financial Crime”). The Applicant and/or the Account Holder understand and agree that if any activities, conduct or circumstances the Applicant and/or the Account Holder are involved in (directly or indirectly) may, in the sole and absolute discretion of the 
Bank, expose the Bank to legal or reputational risk, or actual or potential regulatory or enforcement actions, the Bank shall at any time, without giving any reason or notice to the Applicant and/or the Account Holder, have the right to immediately:-
   (a) terminate all contractual relationships the Applicant and/or the Account Holder have with the Bank; and
   (b) make reports and take such other actions as the Bank may deem appropriate. 
The Applicant and/or the Account Holder undertake that the Applicant and/or the Account Holder will not initiate, engage in or effect a transaction (directly or indirectly) that may involve Financial Crime and agree to hold the Bank harmless, indemnify the 
Bank and keep the Bank indemnified from and against any and all liabilities, claims, obligations, losses, damages, penalties, actions, judgments, suits, costs (including, but not limited to, legal costs on a full indemnity basis), expenses and disbursements of 
any kind whatsoever which the Bank may suffer or incur in connection with or arising from any breach by the Applicant and/or the Account Holder of this undertaking.

(1.) ธนาคารจะใหบ้รกิารภายใต้เง่ือนไขการใหบ้รกิารเก่ียวกับ วนัและเวลาท่ีใหบ้รกิาร, จาํนวนครัง้, จาํนวนเงินสงูสดุท่ีใหบ้รกิารได้ในแต่ละวนั, กําหนดระยะเวลาท่ีคาดวา่จะดําเนินการการใหบ้รกิารเสรจ็สมบูรณ์ และอัตราค่าธรรมเนียมและค่าบรกิารต่างๆ ตามท่ีธนาคารกําหนด โดยการปิดประกาศไว ้ณ ท่ีทําการบนเวบ็ไซต์ของ
ธนาคาร (www.uob.co.th) ภายในขอบเขตท่ีกฎหมายกําหนด การแก้ไข เพิม่เติม หรอืการยกเวน้ใดๆ ภายใต้เอกสารคําขอใชบ้รกิารเงินโอนระหวา่งประเทศฉบบันี้จะกระทํามไิด้ เวน้แต่ได้รบัความยนิยอมเป็นลายลักษณ์อักษรจากธนาคาร ในกรณีท่ีธนาคารมกีารเปล่ียนแปลงขอ้กําหนด และเง่ือนไขผลิตภัณฑ์หรอืการใหบ้รกิาร
ใดๆ ท่ีเก่ียวขอ้งของเอกสารคําขอใชบ้รกิารเงินโอนระหวา่งประเทศฉบบันี้ซึ่งมผีลกระทบต่อการใชบ้รกิารของผูส้ัง่โอน/เจา้ของบญัช ีเชน่ การปรบัค่าธรรมเนียมการใชผ้ลิตภัณฑ์หรอืบรกิารทางการเงินท่ีสอดคล้องกับต้นทนุท่ีเพิม่ขึ้น การเปล่ียนแปลงชอ่งทางในการใหบ้รกิาร การเปล่ียนแปลงเง่ือนไขหรอืสทิธปิระโยชน์ของ
ผลิตภัณฑ์หรอืบรกิาร ทางการเงินการเปล่ียนแปลงวนัครบกําหนดชาํระหนี้ ธนาคารจะสื่อสารหรอืแจง้ขอ้มูลอันเป็นสาระสาํคัญของการเปล่ียนแปลงท่ีชดัเจนใหผู้ส้ัง่โอน/เจา้ของบญัชทีราบล่วงหน้าไมน่้อยกวา่ 30 วนั ก่อนท่ีการเปล่ียนแปลงดังกล่าวจะมผีลบงัคับใช ้ยกเวน้กรณีท่ีอาจจะเกิดความเสยีหายอยา่งมนีัยสาํคัญแก่
ธนาคาร เชน่ การระงับหรอืยกเลิกการใชบ้ตัรเครดิตกรณีท่ีธนาคารตรวจพบการทจุรติ กรณีผูส้ัง่โอน/เจา้ของบญัชผีดินัดชาํระหนี้หรอืไมป่ฏิบติัตามขอ้กําหนดและเง่ือนไขการใชผ้ลิตภัณฑ์หรอืบรกิารทางการเงิน ธนาคารเพยีงแต่แจง้ การเปล่ียนแปลงหรอืแจง้การดําเนินการดังกล่าวใหผู้ส้ัง่โอน/เจา้ของบญัช ีทราบภายหลัง
ได้ภายในระยะเวลาท่ีเหมาะสม ทัง้นี้เวน้แต่คู่สญัญาจะได้ตกลงกันเป็นอยา่งอ่ืน ทัง้นี้ การสื่อสารหรอืแจง้ขอ้มูลอันเป็นสาระสาํคัญของการเปล่ียนแปลงตามวรรคก่อน ไมร่วมถึงกรณีท่ีธนาคารจะต้อง ดําเนินการตามกฎหมายหรอืตามคําสัง่ศาลหรอืหน่วยงานของรฐักรณีการเปล่ียนแปลงเง่ือนไขผลิตภัณฑ์หรอืการใหบ้รกิาร
ท่ีสง่ผลให ้ผูส้ัง่โอน/เจา้ของบญัชเีกิดภาระหรอืความเสีย่งเพิม่เติม เชน่ การเพิม่วงเงินบตัรเครดติหรอืบตัรกดเงินสด การเปล่ียนแปลงวธิกีารแจง้ขอ้มูล การจดัสง่ขอ้มูลและเอกสารต่าง ๆ  จากรูปแบบเดิมมาอยูใ่นรปูแบบขอ้มูลอิเล็กทรอนกิส ์ผูส้ัง่โอน/เจา้ของบญัชมีสีทิธจิะใหค้วามยนิยอมหรอืปฏิเสธการเปล่ียนแปลงดงักล่าว 
โดยกรณีท่ีผูส้ัง่โอน/เจา้ของบญัชปีระสงค์จะเปล่ียนแปลงเง่ือนไขดังกล่าว ผูส้ัง่โอน/เจา้ของบญัชจีะต้องดําเนินการใหค้วามยนิยอมการเปล่ียนแปลงภายในระยะเวลา และรูปแบบตามท่ีธนาคารกําหนด (2.) การโอนนี้เป็นการโอนเงินผา่นเคาน์เตอรส์าขาธนาคาร ซึ่งธนาคารโอนเงินตามคําสัง่ของผูส้ัง่โอนโดยทันที หากผูส้ัง่โอน
ประสงค์จะยกเลิกสญัญาการโอนเงิน หรอืประสงค์การแก้ไขคําสัง่การโอนเงินนี้ ใหแ้จง้พนักงานสาขาท่ีทํารายการโดยทันที ณ เคาน์เตอรส์าขาธนาคาร เมื่อธนาคารดําเนินการโอนเงินตามคําขอเสรจ็สิน้แล้ว ผูส้ัง่โอนจะได้รบัใบบนัทึกรายการเป็นหลักฐานการโอนเงิน ผูส้ัง่โอนจะแจง้ใหธ้นาคารยกเลิกหรอืแก้ไขคําสัง่โอนเงิน 
ครัง้นัน้มไิด้รวมถึงจะขอคืนเงินค่าธรรมเนียมท่ีชาํระแก่ธนาคารแล้วมไิด้เชน่กันด้วย ในกรณีผูส้ัง่โอนพบขอ้ผดิพลาดจากการถอนเงิน/โอนเงินจากบญัช ีผูส้ัง่โอนต้องติดต่อธนาคาร ณ สาขาท่ีทําคําสัง่โอน พรอ้มใบบนัทึกรายการ หรอืขอ้มูลของรายการท่ีผดิพลาด ภายในระยะเวลา 7 วนันับจากวนัทํารายการ เพื่อใหธ้นาคาร
ดําเนินการตรวจสอบ ธนาคารจะตรวจสอบรายการท่ีได้รบัแจง้กับหลักฐานและขอ้มูลท่ีธนาคารมอียู ่โดยหากพบสาเหตขุอง ขอ้ผดิพลาดธนาคารจะดําเนินการแก้ไขขอ้ผดิพลาดใหแ้ล้วเสรจ็โดยเรว็ หากขอ้ผดิพลาดดังกล่าวเกิดจากเหตสุดุวสิยั ธนาคารจะค้นหาสาเหตแุละผลสรุปโดยเรว็ ทัง้นี้การแก้ไขขอ้ผดิพลาดหรอืการหา
ผลสรุปดังกล่าวจะไมเ่กิน 30 วนันับจากวนัท่ีรบัแจง้ และจะแจง้ผลการตรวจสอบใหผู้ส้ัง่โอนทราบโดยเรว็ แต่ทัง้นี้จะไมเ่กิน 7 วนันับจากวนัท่ีธนาคารทราบผลการตรวจสอบ (3.) ความรบัผดิของผูส้ัง่โอน การโอนเงินตามคําขอฉบบันี้ ธนาคารจะยดึถือเลขท่ีบญัชขีองผูร้บัเงินซึ่งผูส้ัง่โอนระบุไวใ้นคําขอฉบบันี้เป็นสาํคัญ ดังนัน้
ผูส้ัง่โอน จงึขอรบัรองวา่บรรดาเลขท่ีบญัชแีละขอ้มูลซึ่งผูส้ัง่โอนระบุไวใ้นคําขอฉบบันีเ้ปน็ขอ้มูล ท่ีถกูต้องทัง้สิน้และเมื่อธนาคารโอนเงินโดยใชข้อ้มูลดงักล่าวก็ยอ่มถือได้วา่ธนาคารไดโ้อนเงินไปอยา่งถกูต้องซึ่งปลดธนาคาร ตัวแทนธนาคาร และ/หรอืธนาคารท่ีเก่ียวขอ้งกับการโอนเงินตามคําขอฉบบัน้ีออกจากความรบัผดิใดๆ 
ทัง้ปวง ธนาคารจะโอนเงินไปใหผู้ร้บัเงินในสกลุเงินตามคําสัง่ของผูส้ัง่โอน แต่การจา่ยเงินใหแ้ก่ผูร้บัเงินปลายทางในสกลุเงินใดจะต้องขึ้นอยูกั่บ กฎ ระเบยีบ และวธิปีฏิบติัของธนาคารในประเทศของผูร้บัเงินด้วย (4.) ความรบัผดิของธนาคารต่อผูส้ัง่โอน ในกรณีท่ีธนาคาร ปฏิบติัหรอืไมป่ฏิบติัตามคําสัง่ และ/หรอื การถอนเงิน
หรอืโอนเงินเป็นเหตใุหผู้ส้ัง่โอนไมไ่ด้รบับรกิาร และ/หรอืรบัเงิน หรอืเกิดรายการโอนเงินจากบญัชโีดยมชิอบ และไมใ่ชค่วามผดิของผูส้ัง่โอน ธนาคารตกลงรบัผดิในความเสยีหายโดยตรงท่ีตามปกติยอ่มเกิดขึ้น เวน้แต่เหตท่ีุเกิดขึ้นไมใ่ชค่วามผดิของธนาคาร เชน่ ยอดเงินท่ีใชไ้ด้ในบญัชไีมพ่อ หรอืบญัชอียูร่ะหวา่ง ดําเนินการ
ทางกฎหมาย หรอืมพีฤติการณต้์องสงสยัเก่ียวกับการ ใชบ้ญัชหีรอืมกีารปฏิบติัผดิเง่ือนไขหรอืขอ้ตกลงกับธนาคาร ไมม่สีกลุเงินท่ีใชใ้นการโอนธนาคารผูร้บัเงินไมส่ามารถนําเงินเขา้บญัชไีดไ้มว่า่ดว้ยเหตใุด การปฏิเสธการจา่ยเงินโดยธนาคารผูร้บัเงินหรอืตัวแทนธนาคาร อันเนื่องมาจากกฎหมาย ประกาศหรอืคําสัง่ของธนาคาร
ในประเทศของผูร้บัเงิน ได้แจง้เหตขุดัขอ้งใหผู้ส้ัง่โอนได้รบัทราบก่อนหรอืขณะทํารายการแล้ว หรอืเป็นเหตสุดุวสิยั เชน่โทรศัพท์เสยี ไฟฟา้ดับ ระบบคอมพวิเตอรห์รอืการเชื่อมโยงขอ้มูลขดัขอ้ง ธนาคารจะระงับการใหบ้รกิาร โดยมจิาํต้องแจง้เตือนใหผู้ส้ัง่โอนทราบก่อนแต่อยา่งใด และผูส้ัง่โอนตกลงจะไมเ่รยีกรอ้งค่าเสยีหาย
ใดๆ จากการดําเนินการดังกล่าวทกุประการ โดยธนาคารจะคืนเงินใหแ้ก่ผูส้ัง่โอนโดยไมม่ดีอกเบีย้หลังจากธนาคารได้รบัแจง้ยนืยนัจากตัวแทนธนาคารวา่ได้คืนเงินใหธ้นาคารแล้วเท่านัน้ โดยติดต่อผูส้ัง่โอน ณ ท่ีอยูห่รอืหมายเลขโทรศัพท์ระบุไวใ้นคําขอนี้ และหากมค่ีาธรรมเนียม ค่าใชจ้า่ยใดๆ เกิดขึ้น ผูส้ัง่โอนตกลงใหธ้นาคาร
หกัค่าธรรมเนียม ค่าใชจ้า่ยดังกล่าวออกจากเงินท่ีคืนมานัน้ได้ทันทีทัง้จาํนวนโดยมพิกัต้องแจง้ผูส้ัง่โอนก่อน และการคืนเงินจะกระทําเป็นสกลุเงินบาท หรอืสกลุท่ีโอนออกไป ความรบัผดิในความเสยีหายของธนาคารตามขอ้นี้ จาํกัดเพยีงไมเ่กินค่าธรรมเนียมท่ีได้รบัจากผูส้ัง่โอน และคืนเงินโอนท่ีได้รบัมาจากผูส้ัง่โอน 
(5.) ผูส้ัง่โอนทราบแล้ววา่การโอนเงินตามคําขอฉบบันี้จะต้องปฏิบติัตามกฎระเบยีบของธนาคาร ตัวแทนธนาคาร และ/หรอืธนาคารท่ีเก่ียวขอ้งกับการโอนเงินตามคําขอฉบบันี้ด้วย (6.) ผูส้ัง่โอนเงินขอรบัรองต่อธนาคารวา่ (ก) เอกสารประกอบการโอนเงินท่ีแนบมาพรอ้มกับคําขอใชบ้รกิารเงินโอนต่างประเทศฉบบันี้ เป็นเอกสาร
หลักฐานแท้จรงิและถกูต้องครบถ้วนตามระเบยีบ การควบคมุการแลกเปล่ียนเงินตราของธนาคารแหง่ประเทศไทย และเป็นการซื้อและ/หรอืแลก เปล่ียนเงินตราต่างประเทศเพื่อวตัถปุระสงค์ท่ีแจง้ไวกั้บธนาคาร (ข) ยอดรวมของธุรกรรมเงินโอนออกต่างประเทศภายในปีนี้ของผูส้ัง่โอน มจีาํนวนเงิน ไมเ่กินวงเงินท่ีกําหนดตาม
หลักเกณฑ์ของธนาคารแหง่ประเทศไทยและ/หรอืกระทรวงการคลัง และ (ค) เอกสารใบสัง่ซื้อ (Invoice) ท่ีแนบมาพรอ้มกับคําขอใชบ้รกิารเงินโอนต่างประเทศฉบบันี้ ไมเ่คยใชเ้ป็นเอกสารประกอบการโอนเงินมาก่อน (7.) ในกรณีท่ีธนาคาร เก็บรวบรวม ใช ้และ/หรอื เปิดเผย ขอ้มูลใดๆ ท่ีเก่ียวขอ้งหรอืถือเป็นขอ้มูลสว่นบุคคล
ภายใต้กฎหมายคุ้มครองขอ้มูลสว่นบุคคลท่ีเก่ียวขอ้ง ซึ่งรวมถึงพระราชบญัญัติคุ้มครองขอ้มูลสว่นบุคคล พ.ศ. 2562 ตามท่ีอาจมกีารแก้ไขเป็นครัง้คราว (ซึ่งต่อไปนี้จะรวมเรยีกวา่ “กฎหมายคุ้มครองขอ้มูลสว่นบุคคล”) ธนาคารจะปฏิบติัตามกฎหมายคุ้มครองขอ้มูลซึ่งมขีอ้กําหนดเก่ียวกับการเก็บรวบรวม ใช ้ เปิดเผย 
เขา้ถึง แก้ไข จดัเก็บ และคุ้มครอง ขอ้มูลสว่นบุคคลนัน้ๆ และจะปฏิบติัตามประกาศความเป็นสว่นตัวของธนาคาร ภายใต้ขอ้สญัญานี้ “ประกาศความเป็นสว่นตัวของธนาคาร” หมายถึง ประกาศท่ีเก่ียวขอ้งกับกฎหมายคุ้มครองขอ้มูลสว่นบุคคลท่ีธนาคาร แจง้และ/หรอื ประกาศใหเ้จา้ของขอ้มูลสว่นบุคคลทราบเป็นครัง้คราว
ถึงวธิกีารและเหตผุลในการท่ีธนาคารเก็บรวบรวม ใช ้เปิดเผย และจดัการขอ้มูลสว่นบุคคลของเจา้ของขอ้มูลสว่นบุคคลท่ีเก่ียวขอ้งซึ่งใหถื้อเป็นสว่นหนึ่งของ เอกสารคําขอใชบ้รกิารเงินโอนระหวา่งประเทศฉบบันี้ด้วยเท่าท่ีกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งจะอนุญาตใหทํ้าได้ ธนาคารสามารถเปิดเผยขอ้มูลสว่นบุคคล ขอ้มูลสนิเชื่อ/บรกิาร 
ประวติั สถานะ ขอ้มูลอิเล็กทรอนิกส ์รวมทัง้ขอ้มูลอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกับผูส้ัง่โอนและ/หรอืเจา้ของบญัชแีก่บรษัิทแม ่บรษัิทรว่ม บรษัิทยอ่ย บรษัิทในกลุ่ม บรษัิทในเครอืของธนาคาร และ/หรอืสาํนักงานสาขาของบรษัิทดังกล่าว (ทัง้ท่ีตัง้อยูใ่นและ/หรอืต่างประเทศ) รวมถึง กรรมการ ลกูจา้ง ผูร้บัจา้ง ผูใ้หบ้รกิารภายนอก 
ผูแ้ทน ตัวแทน ผูใ้หบ้รกิารสนับสนุนการประกอบธุรกิจ ผูร้บัจา้งชว่งงานต่อ พนัธมติรทางธุรกิจท่ีออกผลิตภัณฑ์รว่มกันในลักษณะ Co-Brand เพื่อสนับสนุนการใหบ้รกิารของธนาคาร หรอืเพื่อประโยชน์ในการติดตามทวงถามหนี้ ผูต้รวจสอบบญัช ีผูป้ระเมนิ และผูป้ระกอบวชิาชพีในการใหคํ้าปรกึษาด้านต่างๆ ของบรษัิท
ดังกล่าว ผูใ้หห้ลักประกัน ผูค้ํ้าประกัน ผูจ้าํนอง ผูจ้าํนํา (ในกรณีท่ีเป็นบุคคลคนละคนกับผูข้อใชส้นิเชื่อ) ผูร้บัโอนสทิธ ิหน่วยงานของรฐัและหน่วยงานกํากับดแูลซึ่งมขีอบเขตอํานาจเหนือธนาคารหรอืบุคคลใดๆ ซึ่งมนีิติสมัพนัธกั์บธนาคารเท่าท่ีจาํเป็น เพื่อการปฏิบติัตามเอกสารคําขอใชบ้รกิารเงินโอนระหวา่งประเทศฉบบันี้
ของธนาคาร ซึ่งรวมถึงเพื่อวตัถปุระสงค์ในการวเิคราะหพ์จิารณาใหส้นิเชื่อ ปรบัปรุงโครงสรา้งหนี้ ต่ออายุ ทบทวนวงเงินสนิเชื่อ ประมวลผลขอ้มูลสนิเชื่อ เพื่อการพสิจูน์ตัวตนหรอืยนืยนัตัวตนบุคคลทางดิจทัิล การประกอบธุรกิจ การใหบ้รกิารใดๆ เพื่อใหธ้นาคารสามารถใหบ้รกิารแก่ลกูค้าอยา่งเป็นธรรมและต่อเนื่อง หรอื
เพื่อวตัถปุระสงค์อ่ืนตามท่ีกฎหมายอนุญาต โดยไมคํ่านึงถึงขอ้สญัญาขา้งต้น ผูส้ัง่โอนและ/หรอืเจา้ของบญัชตีกลงและยนิยอมใหธ้นาคารมสีทิธเิท่าท่ีกฎหมายอนุญาต ในการเก็บรวมรวม ใช ้เปิดเผยต่อบุคคลภายนอก (ไมว่า่ในประเทศและ/หรอืต่างประเทศ)  และเขา้ถึงขอ้มูลของผูส้ัง่โอนและ/หรอืเจา้ของบญัช ีซึ่งไมถื่อเป็น
ขอ้มูลสว่นบุคคลภายใต้กฎหมายคุ้มครองขอ้มูลสว่นบุคคล ตามท่ีธนาคารเหน็สมควรประกาศความเป็นสว่นตัวของธนาคาร  ขอ้สญัญานี้ และขอ้สญัญาอ่ืนๆ ภายใต้เอกสารคําขอใชบ้รกิารเงินโอนระหวา่งประเทศฉบบันี้ซึ่งโดยสภาพมวีตัถปุระสงค์ใหม้ผีลบงัคับต่อไปหลังจากการเลิกสญัญา ใหถื้อวา่ยงัคงมผีลบงัคับต่อไป
หลังจากมกีารยกเลิกหรอืสิน้สดุระยะเวลาของสญัญา ฉบบันี้หรอืมกีารยกเลิกหรอืสิน้สดุระยะเวลาการใหบ้รกิาร บรกิารทางการเงิน จากหรอืแก่ธนาคาร หรอืใหส้นิเชื่อใดๆ โดยธนาคาร รวมถึงสญัญาหรอืความตกลงอ่ืนใดท่ีเก่ียวขอ้งกับบรกิาร บรกิารทางการเงิน หรอืสนิเชื่อดังกล่าว (8) อาชญากรรมทางการเงินทัง้นี้ โดยท่ี
มต้ิองคํานึงถึงขอ้ตกลงและเง่ือนไขใดๆ ภายใต้เอกสารฉบบันี้ ธนาคารมสีทิธท่ีิจะดําเนินการใดๆ ตามท่ีเหน็สมควรเพื่อใหธ้นาคารสามารถปฏิบติัตามขอ้ผกูพนั หรอืขอ้กําหนดใดๆ ไมว่า่ท่ีใชบ้งัคับในประเทศไทยหรอืประเทศอ่ืนใด ท่ีเก่ียวกับการสบืหา การสบืสวน และการปอ้งกัน อาชญากรรมทางการเงินซึ่งรวมถึงการฉ้อโกง 
การฟอกเงิน การสนับสนุนทางการเงินแก่การก่อการรา้ย การใหส้นิบน การทจุรติ หรอืการหนีภาษีอากร หรอืการบงัคับใชม้าตรการลงโทษทางเศรษฐกิจหรอืการค้าใดๆ (“อาชญากรรมทางการเงิน”) ผูส้ัง่โอนและ/หรอืเจา้ของบญัช ี เขา้ใจและเหน็ด้วยวา่ หากมกิีจกรรม การกระทํา หรอื สถานการณ์ใดๆ ท่ีผูส้ัง่โอนและ
/หรอืเจา้ของบญัชไีด้เขา้ไปมสีว่นเก่ียวขอ้ง (ไมว่า่ทางตรงหรอืทางอ้อม) ซึ่งอาจจะทําใหธ้นาคารมคีวามเสีย่งทางด้านกฎหมาย หรอืด้านชื่อเสยีง หรอืตกอยูใ่ต้สภาพบงัคับทางกฎระเบยีบ หรอืการบงัคับใชก้ฎหมาย ไมว่า่ท่ีเกิดขึ้นจรงิ หรอืท่ีอาจจะเกิดขึ้น ทัง้นี้ ใหเ้ป็นไปตามดลุยพนิิจของธนาคาร แต่เพยีงผูเ้ดียวและถือเป็น
ท่ีสดุ โดยธนาคารมสีทิธท่ีิจะดําเนินการดังต่อไปนี้ในเวลาใดๆ ทันที โดยไมจ่าํต้องแจง้เหตผุล หรอืบอกกล่าวใหผู้ส้ัง่โอนและ/หรอืเจา้ของบญัชทีราบ
 (ก) ยกเลิกนิติสมัพนัธท์างด้านสญัญาทัง้หมดท่ีผูส้ัง่โอนและ/หรอืเจา้ของบญัช ีมอียูกั่บธนาคาร และ
 (ข) รายงานและดําเนินการใดๆ ตามท่ีเหน็สมควร
ผูส้ัง่โอนและ/หรอืเจา้ของบญัช ีตกลงและรบัรองวา่ผูส้ัง่โอนและ/หรอืเจา้ของบญัช ีจะไมร่เิริม่ มสีว่นรว่ม หรอืทําธุรกรรม (ไมว่า่ทางตรงหรอืทางอ้อม) ท่ีอาจเก่ียวขอ้งกับอาชญากรรมทางการเงิน และตกลงท่ีจะปกป้องมใิหธ้นาคาร ได้รบัความเสยีหาย รบัผดิรบัใช ้และดําเนินการใดๆ เพื่อใหธ้นาคารได้รบัการชดเชย จากความ
รบัผดิ ขอ้เรยีกรอ้ง ขอ้ผกูพนั ความเสยีหาย ค่าเสยีหาย ค่าปรบั การดําเนินการ คําพพิากษา คดีความ ต้นทนุ (ซึ่งรวมถึงแต่ไมจ่าํกัดเพยีงต้นทนุทางด้านกฎหมายอยา่งเต็มจาํนวน) ค่าใชจ้า่ย และการเบกิจา่ยใดๆ และทัง้หมด ซึ่งธนาคารอาจเสยีหาย หรอืได้รบั ท่ีเก่ียวขอ้งกับ หรอืท่ีเกิดขึ้นจากการปฏิบติัผดิขอ้ตกลง 
และคํารบัรองของผูส้ัง่โอนและ/หรอืเจา้ของบญัชใีนขอ้นี้" 

ขอ้กําหนดและเง่ือนไขการใหบ้รกิารโอนเงินระหวา่งประเทศ
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